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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel beoogt het mogelijk te maken van 
bank te veranderen zonder van rekeningnummer te 
hoeven veranderen.

RÉSUMÉ

La proposition vise à permettre de changer de banque 
sans devoir changer de numéro de compte à vue.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Sinds het koninklijk besluit van 23 september 20021 is 

het mogelijk telefoonnummers over te dragen. Daardoor 

kunnen gsm-gebruikers nu van operator veranderen 

zonder dat zulks verplichtingen meebrengt. Voordien 

waren de klanten huiverig voor verandering, meestal 

door het vooruitzicht dat ze van telefoonnummer moes-

ten veranderen (en dus een aantal mensen daarvan in 

kennis zouden moeten stellen) en onbereikbaar zouden 

zijn voor wie geen weet hadden van die verandering; ook 

de administratieve rompslomp werkte de overstap naar 

een andere operator niet in de hand.

Een en ander ontmoedigde velen om te veranderen 

van operator, ook als diens dienstverlening te wensen 

overliet of als hij een onverantwoorde prijsverhoging 

had doorgevoerd; op die manier konden de operatoren 

een commercieel beleid voeren zonder rekening te hou-

den met hun abonnees. Marktaandelen veroveren was 

nagenoeg hun enige doel, zonder dat ze zich daarbij 

bekommerden om de tevredenheid van hun reeds be-

staande cliëntèle.

Die inschatting van de situatie bleek de juiste te zijn in 

het licht van wat volgde op de inwerkingtreding van het 

voormelde koninklijk besluit: veel gsm-gebruikers zijn van 

operator veranderd, omdat dit dankzij de nummerover-

draagbaarheid werd vergemakkelijkt. Concurrentie heeft 

dan toch dát voordeel dat de burgers de mogelijkheid 

hebben niet vast te zitten bij een onderneming die een 

commercieel beleid voert waar ze niet achter staan.

In geldzaken blijft men echter nog altijd bij de eigen 

bank vastzitten, en dat is om twee redenen verwonder-

lijk.

Een mobieltje gebruiken is nagenoeg volledig veral-

gemeend, maar toch is een gsm vandaag minder onont-

beerlijk dan een rekening-courant, want met die rekening 

is men actief bij het maatschappelijke leven betrokken: 

voor lonen, uitkeringen, overschrijvingen, elektronische 

betalingen enzovoort is een rekening-courant vereist.

Voorts aarzelen de houders van een bankrekening 

om van bank te veranderen. Ze vrezen immers dat zij 

1  Koninklijk besluit van 23 september 2002 betreffende de over-

draagbaarheid van de nummers van de eindgebruikers van de 

aan het publiek aangeboden mobiele telecommunicatiediensten.  

Zie ook het koninklijk besluit van 23 september 2002 tot wijzi-

ging van het koninklijk besluit van 16 maart 2000 betreffende de 

overdraagbaarheid van de nummers van de abonnees van de 

telecommunicatiediensten.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La portabilité des numéros de téléphone est acquise 

depuis l’arrêté royal du 23 septembre 20021. Cette facilité 

a permis aux détenteurs de téléphones portables de 

changer sans contrainte d’opérateur. Auparavant, un tel 

changement était empêché, la plupart du temps, par la 

perspective de devoir changer de numéro de téléphone 

(et ainsi de prévenir un certain nombre de personnes), 

d’être injoignables par ceux que l’on a omis de prévenir, 

ainsi que les tracasseries administratives. 

Toutes ces raisons décourageaient plus d’un à chan-

ger d’opérateur, lorsque les services laissaient pourtant 

à désirer ou lorsqu’une hausse de prix injustifi ée était dé-

cidée par les opérateurs. Cela permettait à ces derniers 

de mener une politique commerciale sans tenir compte 

de leurs clients abonnés. Conquérir des parts de marché 

était ainsi leur but quasi exclusif, sans se préoccuper de 

satisfaire les clients qui étaient déjà chez eux.

Cet état de fait a été confi rmé par l’évolution de la 

situation, suite à la mise en œuvre de l’arrêté précité: 

en effet, suite à son adoption, un nombre important 

de détenteurs de téléphones portables ont opté pour 

le changement, et cela parce qu’il était facilité par la 

portabilité. Si la concurrence a une raison d’être, c’est 

celle de permettre aux citoyens de ne pas être captifs 

d’une entreprise qui mène une politique commerciale 

qu’ils désapprouvent.

En matière bancaire, nous en sommes cependant 

restés au système de captivité, ce qui est étonnant. 

D’une part, parce que, bien que l’usage du téléphone 

portable soit quasi-généralisé, il n’est pas aussi indis-

pensable actuellement qu’un compte bancaire à vue. 

En effet, celui-ci est synonyme d’activités au sein de 

la société: salaires, allocations, virements, paiements 

électroniques, etc.

D’autre part, les détenteurs de compte en banque 

hésitent à changer d’établissement en raison des

1  Arrêté royal du 23 septembre 2002 relatif à la portabilité des 

numéros des utilisateurs fi nals des services de télécommunica-

tions mobiles offerts au public. Voir également l’arrêté royal du

23 septembre 2002 portant modifi cation de l’arrêté royal du 16 mars 

2000 relatif à la portabilité des numéros d’abonnés aux services 

de télécommunications.
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bij verandering van rekeningnummer moeilijkheden 

ondervinden om hun loon te ontvangen, het slachtoffer 

worden van vergissingen bij de uitvoering van doorlo-

pende machtigingen tot betaling of van overschrijvingen, 

of nog in de problemen komen inzake pensioenen, 

verzekeringen enzovoort.

In het licht daarvan zien velen ervan af om van bank 

te veranderen, hoewel ze niet tevreden zijn over het be-

leid van die onderneming. Banken leggen hun klanten 

immers heel vaak veranderingen op en rekenen hen 

administratiekosten aan (zo zijn er de kosten om het 

eigen geld van de bank te halen …).

Bovendien verminderen de bankinstellingen het aan-

tal voor het publiek toegankelijke kantoren, en schenkt 

hun dienstverlening almaar minder voldoening. Ook het 

aantal personeelsleden dat rechtstreeks met de klanten 

in contact komt, wordt teruggeschroefd. Een en ander 

geeft nauwelijks aanleiding tot reactie van de klanten, 

omdat die niet van bank kunnen veranderen zonder de 

hele voormelde administratieve rompslomp te moeten 

ondergaan.

Thans is het genoegzaam bekend dat banken in 

de fout zijn gegaan en dat sommige klanten door hun 

bankier werden opgelicht. De houders van een rekening-

courant – dat wil zeggen nagenoeg de hele bevolking 

– moeten dus gemakkelijk en zonder verplichtingen van 

bankinstelling kunnen veranderen.

Die overdraagbaarheid zal het voor de bewuste burger 

mogelijk maken al dan niet in te stemmen met de door 

zijn bank gemaakte keuzes, ongeacht of die op hem als 

persoon betrekking hebben, of meer in het algemeen 

onderdeel zijn van een maatschappelijke keuze.

difficultés suivantes qu’un changement de numéro ban-

caire entraînera: 

1. crainte de ne pas recevoir leur salaire; 

2. crainte d’être victimes d’erreurs: 

a. de domiciliations; 

b. lorsque des virements sont effectués; 

3. les difficultés liées aux pensions, aux assuran-

ces, etc.

Devant cette perspective, beaucoup renoncent à changer 

de banque, alors qu’ils ne sont pas satisfaits de la poli-

tique menée au sein de cette entreprise. Les banques 

imposent bien souvent à leurs clients des changements 

et des frais administratifs, comme par exemple le fait de 

devoir payer pour retirer leur propre argent! 

Les établissements bancaires imposent également 

une diminution du nombre d’agences accessibles au 

public, des services de plus en plus insatisfaisants, 

avec une réduction du personnel qui travaille en contact 

direct avec les clients. Tout cela n’engendre pratiquement 

aucune réaction de leur clientèle, puisque celle-ci ne 

peut changer de banque sans toutes les tracasseries 

administratives précitées.

À l’heure où les dérives bancaires ne sont plus à ex-

poser, où un certain nombre de clients ont été grugés 

par leur banquier, il est temps de permettre aux déten-

teurs de compte à vue, c’est à dire la quasi-totalité de 

la population, de pouvoir changer facilement, et sans 

contrainte, d’établissement de crédit. 

Cette portabilité constituera une manière pour le 

citoyen responsable de marquer ou non son accord 

avec les choix effectués par sa banque, que ceux-ci le 

concernent individuellement ou qu’ils participent plus 

généralement à un choix de société.

Karine LALIEUX (PS)

Colette BURGEON (PS)
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WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Definities 

Art. 2

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 

onder

1. kredietinstelling: de kredietinstelling als bedoeld in 

artikel 1 van de wet van 22 maart 1993 op het statuut 

van en het toezicht op de kredietinstellingen, voor zover 

de werkzaamheden er onder meer in bestaan aan de 

consumenten rekeningen-courant aan te bieden; 

2. houder van een rekening-courant: de natuurlijke 

persoon of rechtspersoon die houder of medehouder is 

van een rekening-courant. 

HOOFDSTUK 3

Algemene principes en toepassingsgebied  

Art. 3

De kredietinstellingen rekenen de houder van een 

rekening-courant die zijn rekening van de ene naar de 

andere kredietinstelling overplaatst, geen kosten aan 

om die rekening over te dragen.

Art. 4

De overdracht van het nummer van de rekening-

courant houdt voor de ontvangende instelling niet in dat 

zij verplicht is dezelfde diensten te leveren als die welke 

de initiële kredietinstelling bood aan de houder van de 

rekening-courant. 

De nieuwe instelling mag de overdracht van de re-

kening niet afhankelijk maken van de verplichting voor 

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

CHAPITRE 2

Définitions

Art. 2

Au sens de la présente loi, il faut entendre par

1. établissement de crédit: l’établissement de crédit tel 

que défi ni à l’article 1er de la loi du 22 mars 1993 relative 

au statut et au contrôle des établissements de crédit, 

pour autant que l’activité consiste notamment à proposer 

des comptes à vue aux consommateurs;

2. titulaire d’un compte à vue: la personne physique ou 

morale détentrice ou co-détentrice du compte à vue.

CHAPITRE 3

Principes généraux et champ d’application

Art. 3

La portabilité des numéros de comptes à vue est 

assurée gratuitement par les établissements de crédit 

lorsqu’un titulaire d’un compte à vue décide de transférer 

son compte d’un établissement de crédit vers un autre.

Art. 4

Le transfert du numéro de compte n’entraîne pas pour 

l’établissement receveur l’obligation de fournir les mêmes 

services que ceux dont bénéfi ciait le titulaire d’un compte 

à vue auprès de l’établissement de crédit initial.

Le nouvel établissement ne peut conditionner le trans-

fert du compte à l’obligation du titulaire de souscrire à 
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de houder om te kiezen voor dezelfde overeenkomst-

formule als die waarvoor hij bij de initiële instelling had 

gekozen. 

Art. 5

Om de overdraagbaarheid van de rekeningnummers 

te garanderen sluiten de kredietinstellingen onderling 

akkoorden inzake nummeroverdraagbaarheid, waarvan 

de inhoud door de Koning wordt bepaald.  

Art. 6

Ingeval een rekening in de loop van het jaar van de 

ene naar de andere kredietinstelling wordt overgedragen, 

mag de houder van die rekening evenredige terugbeta-

ling eisen van de jaarkosten die hij reeds bij de oorspron-

kelijke kredietinstelling heeft betaald.

HOOFDSTUK 4

Informatie over de nummer-
overdraagbaarheid

Art. 7

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen (CBFA) bepaalt de maatregelen die de krediet-

instellingen moeten nemen met het oog op de openbaar-

heid van deze wet, opdat hun klanten-rekeninghouders 

binnen een maand na de bekendmaking van die wet, 

op de hoogte zijn van de nummeroverdraagbaarheid 

wat de reeds aangehouden en de nieuw geopende 

rekeningen betreft.

HOOFDSTUK 5

Slotbepalingen en inwerkingtreding

Art. 8

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van 

de zevende maand na die waarin ze in het Belgisch 
Staatsblad is bekendgemaakt, behalve artikel 7, dat 

in werking treedt op de dag waarop deze wet in het

Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

la même formule de contrat que celle souscrite auprès 

de l’établissement initial.

Art. 5

Pour assurer la portabilité des numéros de compte, 

les établissements de crédit concluent des accords de 

portabilité des numéros entre eux, dont le contenu est 

défi ni par le Roi.

Art. 6

En cas de transfert d’un compte d’un établissement 

de crédit à un autre en cours d’année, le titulaire du 

compte peut exiger de récupérer, au prorata, les coûts 

annuels qu’il a déjà payés auprès de l’établissement de 

crédit initial.

CHAPITRE 4

Informations relatives à la portabilité des
numéros

Art. 7

La Commission Bancaire Financière et des Assuran-

ces (CBFA) détermine les mesures de publicité que les 

établissements de crédit doivent donner à la présente 

loi, de manière à ce que la portabilité des numéros soit 

connue de leurs clients-titulaires de compte à vue dans 

le mois qui suit l’entrée en vigueur de la présente loi, 

pour les comptes en cours et à chaque ouverture de 

compte.

CHAPITRE 5

Dispositions finales et entrée en vigueur

Art. 8

La présente loi entre en vigueur le premier jour du qua-

trième mois suivant celui de sa publication au Moniteur 
belge, à l’exception de l’article 7 qui entre en vigueur le 

jour de sa publication au Moniteur belge.
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Art. 9

Uiterlijk op de eerste dag van de zevende maand na 

de inwerkingtreding van deze wet bepaalt de Koning bij 

een besluit, vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 

de nadere regels welke noodzakelijk zijn voor de tenuit-

voerlegging van deze wet.

23 januari 2009

Art. 9

Au plus tard le 1er jour du septième mois suivant celui 

de l’entrée en vigueur de la présente loi, les modali-

tés nécessaires à l’application de la présente loi sont 

fi xées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres.

23 janvier 2009

Karine LALIEUX (PS)

Colette BURGEON (PS)

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


